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соціальну активніть. Отже одним з найефективнішим засобів вмотиву- 
вання учнів у вивченні ІМ є проектна методика, яка реалізує у собі  
всі вище перераховані компоненти. Тому що під час виконання проекту 
задовольняється потреба у спілкуванні (аффіляції), розширенні круго- 
зору, заглибленні в проблему та систематизації знань. В таких штучно 
створених умовах АМ є не тільки інструментом спілкування, а й 
пізнання. Саме це сформувало наше глибоке переконання в тому, що 
єдиним засобом досягнення академічних успіхів учнів і посилення 
виховного потенціалу предмету «Іноземна мова» може послужити 
застосування проектної технології в шкільній практиці сьогодення. 
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Англіцизми все частіше проникають в українську мову в умовах 

глобалізації та експансії англійської мови у світі. Іншомовні запозичення 

використовуються практично у всіх сферах життєдіяльності людини. 

Лексичні одиниці мови-донора, що спочатку входять у мову-реципієнт  

як вузькогалузеві терміни, згодом стають загальновживаними.  

З появою глобальної мережі Інтернет та соціальних мереж, швидкість 
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розповсюдження англіцизмів збільшилася у декілька разів. Більшість 

користувачів соціальних мереж використовують невиправдані англі- 

цизми, тобто ті, що ввійшли у мову на заміну існуючій лексичній оди- 

ниці. Крім того, автори досить часто змінюють графічну форму англі- 

цизмів, що призводить до засмічення української мови неправильно 

вжитими запозиченнями. Такий відступ від мовної норми отримав назву 

«графон». Актуальність дослідження зумовлена тим, що графон як 

стилістичний прийом є мало вивченим засобом мовної виразності, хоча 

використовується досить часто у текстах публіцистичного, художнього 

стилів, а особливо у дописах соціальних мереж. Дослідження семантико-

стилістичного аспекту функціонування таких графічних новацій у мові 

соціальних мереж є на часі.  

Дописувачі соціальних мереж досить часто порушують графічну 

форму англіцизмів для привернення уваги більшої кількості користувачів 

й збільшення інтересу до запропонованої інформації. Проаналізувавши 

низку дописів у просторі соціальної мережі Instagram, було виконано 

дистрибуцію лексичних одиниць за наступними тематичними групами: 

графони сфери бізнесу; інтернет терміни; мова простору соціальних 

мереж; сфера інформаційних технологій (програмування). 

Трансформація фонетичного, граматичного складу графонів відрізня- 

ється від загальноприйнятих способів освоєння іншомовних запозичень. 

Проаналізувавши зміни у морфологічній структурі графонів, можна 

стверджувати, що для більшості з них властиві творення за допомогою 

афіксів. Це явище характеризується додаванням типових для української 

мови афіксів до англіцизмів, що наближає запозичені слова до грама- 

тичних та фонетичних зразків української мови. Не завжди тран- 

сформація іншомовних слів відбувається за загальноприйнятими прави- 

лами, що й призводить до утворення новацій у формі графонів.  

За семантико-функціональними особливостями, варто виділити 

графони, які за ступенем автентичності поділяються на рекурентні, тобто 

ті, що відтворюють походження, освітній та соціальні статуси мовця та 

оказіональні, що відображають емоційний стан під час розмови [1, с. 15].  

У досліджені були проаналізовані графони (хайдлайтнути, фітбек, 

фотоси, відоси, фотошутс, ньюси, скілзи, гайзи, піплс, піпли, смайлзи, 

хайлайтси, сторіс та ін.), у яких допущені порушення фонетич- 

них, граматичних норм як мови– реципієнта, так і власне мови цих 

запозичень. Відхилення від фонетичних та граматичних норм у вище- 

зазначених англіцизмах відображають освітній та соціальних статус 

мовця. 

Проведений аналіз графонів за семантико-стилістичними групами 

сприяє кращому розумінню чинників, що спричинили відхилення від 

графічної норми англіцизмів та визначенню семантичних та функціо- 

нальних властивостей графонів у дописах соціальних мереж. 
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Сучасні інтеграційні та глобалізаційні процеси, які швидкими 

темпами розвиваються у всіх сферах людської життєдіяльності сприя- 
ють підвищенню інтересу до вивчення іноземних мов як інструменту 
комунікації та взаємодії. Важливою постає проблема ефективності 
навчання англійській мові студентів у закладах вищої освіти. Тому одним 
із головних завдань викладача англійської мови є не лише виховання 
молодої людини – теоретика, але й особистості, яка з легкістю зможе 
пристосуватися до нових умов комунікації та стати повноцінним співроз- 
мовником в англомовному середовищі. Актуальність дослідження зумо- 
влена тим, що вивчення особливостей формування англійської грама- 
тичної компетентності здобувачів вищої освіти є однією з ключових 


